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NLFD
1. Netschakelaar 
2. 3-polige aansluitcontactdoos voor

Magnastat-soldeerbout
3. Netaansluiting
4. Netzekering
5. Spanningskeuzeschakelaar

(alleen omschakelbare versie)

1. Interrupteur général
2. Prise trois broches pour fer à

souder Magnastat
3. Raccordement secteur
4. Fusible secteur
5. Sélecteur de tension

(uniquement version commutable)

S
1. Nätströmbrytare
2. 3-polig jackhylsa för 

Magnastatlödkolv
3. Nätanslutning
4. Nätsäkring 
5. Spänningsvalbrytare

(endast omkopplingsbar version)

P
1. Interruptor de rede Ferro de soldar 
2. Tomada de ligação do ferro de soldar 

Magnastat, de 3 pólos, trancável
3. Ligação à rede
4. Fusível 
5. TInterruptor selector de tensão

(apenas versão comutável)

DK
1. Netkontakt 
2. 3-polig kontakt til Magnastat-

loddekolben
3. Nettilslutning
4. Netsikring 
5. Spændingsomskifter

(kun omskiftelig version)

E

GBI
1. Interruptor a la red
2. Conector de 3 polos de conexión

para Soldador Magnastat
3. Conexión de red
4. Fusible 
5. Conmutador selector de tensión

(sólo versión conmutable)

1. Interruttore di rete
2. Presa di collegamento tripolare

per stilo brasatore Magnastat
3. Collegamento a rete
4. Fusibile di rete
5. Selettore di tensione

(solo nella versione commutabile)

1. Mains switch
2. 3-channel connection socket

for Magnastat soldering iron
3. Power supply connector
4. Mains fuse
5. Voltage selection switch

(dual-voltage version only)

FIN
1. Verkkokytkin 
2. Kolvin liitäntä Magnastat-juotoskolvi
3. Verkkoliitäntä
4. Verkkosulake 
5. Jännitteen valintakytkin

(vain vaihtomahdollisuuden
omaavissa laitteissa)

TRGR
1. ¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. 
2. ™˘Ó‰ÂÙÈÎ‹ ˘Ô‰Ô¯‹ ÁÈ· ÙÔ ¤Ì‚ÔÏÔ

Û˘ÁÎÔÏÏ‹ÛÂˆÓ 
3. ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ÚÂ‡Ì· 
4. ∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
5. ¢È·ÎfiÙË˜ ÂÈÏÔÁ‹˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜
Ù¿ÛË˜ (ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÈÎfi
ÙÚfiÔ ÌÂ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÌÂÙ·ÚÚ‡ıÌÈÛË˜)

1. Elektrik şalteri
2. Magnastat lehim kalemleri

için 3 uçlu giriş
3. Elektrik bağlantısı
4. Elektrik sigortası 
5. Voltaj seçim şalteri (yalnız voltaj

seçim şalteri olan modellerde)

1. Netzschalter
2. 3-pol. Anschlussbuchse für

Magnastatlötkolben
3. Netzanschluss
4. Netzsicherung
5. Spannungswahlschalter

(nur umschaltbare Version)
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1.Võrgulüliti
2.3-kontaktiline ühenduspuks

magnastaatjootekolvile
3.Võrgupistik
4.Võrgukaitse
5.Pingevaliku lüliti

(ainult ümberlülitatav variant)

SLOSK
1 OmreÏno stikalo
2.3-polna prikljuãna doza za

spajkalnik Magnastat
3.OmreÏni prikljuãek
4.OmreÏna varovalka
5.Stikalo za izbiro napetosti

(samo pri verziji z moÏnostjo 
preklopa)

1 SieÈov˘ vypínaã
2.3-pólová pripojovacia zásuvka 

pre spájkovaãku Magnastat
3.SieÈová prípojka
4.SieÈová poistka
5.Prepínaã sieÈového napätia

(len prepínateºná verzia)

1.Tinklo jungiklis
2.3 poli˜ lizdas „Magnastatiniam“

lituokliui prijungti
3 Lizdas elektros tinklui prijungti
4 Tinklo saugiklis
5. Øtampos pasirinkimo jungiklis

(tik perjungiamame modelyje)

1 Elektr¥bas t¥kla slïdzis
2.Tr¥spolu pieslïguma bukse

Lodï‰anas virzulis
3.Pieslïgums t¥klam
4.T¥kla dro‰inÇtÇjs 
5.Sprieguma pÇrslïdzïjs

(tikai versijai ar mainÇmo pies
lïgumu)

HPLCZ
1.SíÈov˘ vypínaã
2.Spólová pfiipojovací zásuvka pro

pájecí pero Magnastat
3.SíÈová pfiípojka
4.SíÈová pojistka
5.Pfiepínaã síÈového napûtí

(jen pfiepínatelná verze)

1. W∏àcznik sieciowy
2. 3-biegunowe gniazdo przy∏àcze

niowe dla Kolba lutownicza 
Magnastat

3. Przy∏àcze sieciowe
4. Bezpiecznik sieciowy
5. Prze∏àcznik zmiany napi´cia

(tylko w wersji z prze∏àcznikiem)

1. Hálózati kapcsoló
2.3-pól. csatlakozóhüvely

Magnastat forrasztópáka számára
3.Hálózati csatlakozás
4.Hálózati biztosíték
5.Feszültségválasztó kapcsoló

(csak átkapcsolható verziónál)

1. Мрежов прекъсвач
2. 3-полюсна съединителна букса за

поялник със система “Magnastat“
3. Букса за включване в мрежата
4. Мрежов предпазител
5. Превключвател за напрежение

(само за вариант с възможност за 
превключване)

HRRO
1. Comutator de rețea
2. Mufă de conectare trifazică pentru 

ciocan de lipit Magnastat
3. Conectare la rețea
4. Siguranță de rețea
5. Comutator de selectare a tensiunii

(numai versiunea comutabilă)

1. Mrežna sklopka
2. 3-polna priključna utičnica za

magnastatski regulirano lemilo
3. Mrežni priključak
4. Mrežni osigurač
5. Sklopka za odabir napona

(samo preklopiva verzija)



ëakujeme vám za dôveru, ktorú ste nám preuká-
zali zakúpením spájkovacej stanice WTCP 51. Pri
jej v˘robe boli dodrÏané nároãné poÏiadavky na
kvalitu, ktoré zaruãujú bezchybné fungovanie
zariadenia. 

1. Upozornenie!
Pred uvedením zariadenia do prevádzky si, pro-
sím, dôkladne preãítajte tento návod na
pouÏívanie a priloÏené bezpeãnostné predpisy.
Pri nedodrÏaní bezpeãnostn˘ch predpisov hrozí
nebezpeãenstvo ohrozenia zdravia a Ïivota.

Pri pouÏití zariadenia v rozpore s návodom na
jeho obsluhu, ako aj pri svojvoºn˘ch zmenách
zariadenia, v˘robca neposkytuje Ïiadnu záruku.

Spájkovacia stanica WTCP 51 zodpovedá
Vyhláseniu o zhode EG podºa základn˘ch bezpe-
ãnostn˘ch poÏiadaviek smerníc 2004/108/EG,
2006/95/EG a 2011/65/EU (RoHS).

2. Popis
Spájkovacia stanica WTCP 51 je urãená pre spáj-
kovacie práce na elektronick˘ch súãiastkach s
vysokou elektrickou alebo tepelnou citlivosÈou.
Regulácia teploty prebieha na základe princípu
WELLER-Magnastat.

Pri studenom hrote sa trval˘ magnet pritiahne k
feromagnetickému snímaãu teploty. Tak sa zapne
spínaã. Keì sa snímaã priblíÏi k Curieovmu bodu,
stratí svoje feromagnetické vlastnosti a uÏ
nemôÏe pevne drÏaÈ trvalé magnety. Magnet
odpadne a spínaã sa vypne, ãím sa preru‰í prívod
elektriny do vyhrievacieho ãlánku. Keì hrot trochu
vychladne, snímaã teploty znovu pritiahne trvalé
magnety a prívod elektriny sa obnoví. Snímaãe
teploty (Magnastate) majú medzi sebou mimori-
adne nízky rozptyl spínacích teplôt a neopotrebú-
vajú sa kvôli starnutiu alebo únave materiálu.
ëal‰ou v˘hodou tohto systému je, Ïe pri v˘mene
hrotu spájkovaãky je vypnut˘. Pri ch˘bajúcom
hrote teda vyhrievacie teleso nemôÏe prehorieÈ.

Pozri obrázok systému Magnastat na strane
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Voºba pracovnej teploty sa vykonáva prostred-
níctvom jednoduchej v˘meny spájkovacieho
hrotu zakódovaného na urãitú teplotu.
Spájkovacie hroty WELLER Longlife poskytujú
rozsahy teplôt 260°C, 310°C, 370°C, 425°C a

480°C. ÎivotnosÈ spájkovacieho hrotu Longlife sa
znaãne predlÏuje galvanick˘m zu‰ºachÈovaním
medeného jadra. K dispozícii je spolu 22 rôznych
tvarov spájkovacích hrotov. Vyberte si z nich opti-
málny spájkovací hrot.

Spájkovaãka Magnastat TCP-S* je galvanicky
oddelená od siete a pracuje s ochrann˘m nízkym
napätím 24 V AC alebo DC. Spájkovaãka je ‰tan-
dardne vybavená silikónov˘m káblom odoln˘m
voãi teplu a spájkovacím hrotom WELLER
Longlife PT-B7.

*Návody na pouÏívanie iného pripojiteºného nára-
dia WELLER dopæÀajú tento návod na pouÏívanie.

Technické údaje
Rozmery D x · x H: 166 x 115 x 101
SieÈové napätie (3): 230 V (240 V, 120 V),

50 (60) Hz
Napätie vyhrievania: 24 V, 50 (60) Hz
V˘kon spájkovaãky: max. 50 W pri 24 V
SieÈov˘ istiã (4): T0,315A
Regulácia: 2-bodová regulácia 

so snímaãom teploty

3. Uvedenie do prevádzky
Skladovaciu pruÏinu so vstupn˘m ústím pripevni-
te na základovú dosku stojanu spájkovaãky (pozri
rozkladov˘ v˘kres). âistiacu ‰pongiu namoãte do
vody. Spájkovaãku vloÏte do bezpeãnostného
stojanu. Zástrãku spájkovaãky vsuÀte do 3-pólo-
vej pripájacej zásuvky (2) napájacej jednotky a
zafixujte. Napájaciu jednotku zapojte do siete (3),
dbajte pritom o správne sieÈové napätie.
Zariadenie pomocou sieÈového vypínaãa (1) zap-
nite. Pri prvom rozohriatí naneste na selektívne
pocínovateºn˘ spájkovací hrot spájkovaciu zliati-
nu. Zo spájkovacieho hrotu sa tak odstránia zoxi-
dované vrstvy potrebné pri skladovaní a neãisto-
ty.

4. Vyrovnanie potenciálov
Spájkovací hrot je elektricky priamo prepojen˘ s
uzemnením (je tvrdo uzemnen˘).

5. Pracovné pokyny
Pri prestávkach v spájkovaní a pred odloÏením
spájkovaãky vÏdy dbajte, aby bol spájkovací hrot
pocínovan˘. NepouÏívajte Ïiadne príli‰ agresívne
tavidlá. 
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KaÏdé mechanické po‰kodenie zniãí galvanickú
ochrannú vrstvu spájkovacieho hrotu a drasticky
skráti ÏivotnosÈ spájkovacieho hrotu.

Vyhrievacie teleso neskladujte bezprostredne pri
Ïelezn˘ch predmetoch a nevystavujte ho strieda-
vému poºu. MôÏe to maÈ vplyv na regulaãn˘
systém.

Pri spájkovaní, resp. odspájkovávaní je nutné
dodrÏiavaÈ spájkovacie predpisy pre súãiastky,
najmä hraniãné hodnoty teploty.

6. Zoznam príslu‰enstva
T005 32 152 99 FE50M Spájkovaãka 

Magnastat so zariadením na 
odsávanie dymu zo 
spájkovania

T005 32 099 99 PredlÏovací kábel 4 m
T005 41 734 99 DIL-16-WG Odspájkovávací 

hrot Dual in line 16
T005 13 040 99 Odspájkovávacia prímes 

DS-7

7. Rozsah dodávky
Napájacia jednotka P 51
Spájkovaãka TCP S
Bezpeãnostn˘ stojan KH 20
Návod na obsluhu
Bezpeãnostné pokyny

Obrázok Program spájkovacích hrotov 
nájdete na stranách 49-54
Obr. Schéma zapojenia pozri str. 56
Rozkladov˘ v˘kres nájdete na strane 55

Technické zmeny vyhradené!

Aktualizovan˘ návod na pouÏívanie nájdete
na adrese www.weller-tools.com.

Slovensky
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Weller Magnastat System
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4D9R104

Temperaturfühler
Temperature Sensing
Device
Pastille „Magnastat“

Spitze
Tip
Panne

Dauermagnet
Permanent Magnet
Aimant permanent

Schalter
Power Switch
Interrupteur

Stromanschluß
Power Supply
Plaquette d’alimentation

1
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1. Vârf
2. Senzor de temperatură
3. Magnet permanent
4. Comutator
5. Racord la curent
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1. Vrh
2. Temperaturni senzor
3. Trajni magnet
4. Sklopka
5. Strujni priključak
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1. Накрайник
2. Термочувствителен елемент
3. Постоянен магнит
4. Превключвател
5. Свързване към източник на ток
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1. Smaigalys
2. Temperatros jutiklis
3. Nuolatinis magnetas
4. Jungiklis
5. Elektros tinklo prijungimo

lizdas
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1. Mains plug
2. Mains switch 1-pole not illumina

ted
3. Potential equalisation socket
4. Magnastat switch
5. Heating element
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1. Otsik
2. Temperatuuriandur
3. Püsimagnet
4. Lüliti
5. Võrguühendus
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1. AÎÚÔ‰¤ÎÙË˜-PÂ˘Ì·ÙÔÏËÙË˜
2. Ê‡Û·
3. ¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÌÔÓÔÔÏÈÎfi˜

ÌË ÊˆÙÈÍfiÌÂÓÔ˜
4. YÔ‰Ô¯‹-Ê‡Û·ÂÍ›ÛˆÛË˜ ‰˘Ó·ÌÈÎÔ‡
5. ıÂÚÌ·ÓÙÈÎfi ÛÙÔÈ¯Â›Ô
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1. Spina di rete
2. Interruttorre di rete ad 1 polo non 

illuminato
3. Presa di compensazione di potenziale
4. Interruttore Magnastat
5. Elemento radiante
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1. Konica
2. Temperaturni senzor
3. Trajni magnet
4. Stikalo
5. Prikljuãek za dovod el. toka
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1. Verkkopistoke
2. Verkkokytkin, yksinapainen, valai

sematon
3. Potentiaalitasausliitin
4. Magnastat-kytkin
5. Lämpöelementti
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Ciruit diagram
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1. Spitze
2. Temperaturfühler
3. Dauermagnet
4. Schalter
5. Stromanschluss

1. Nätstickpropp
2. Nätstömbrytare 1-polig obelyst
3. Potentionalanpassningshylsa
4. Magnastat-brytare
5. Värmeelement

 D

 F

 NL

 I

 GB  FIN

 P

 DKDK

 E

 S  GR

 TR

 CZ

 PL

 H

 SK

 SLO

 EST

 LT

 LV

 USA

 CN   IL RO

 HR  BG

1. Enchufe a la red
2. Interruptor general unipolar (sin 

iluminación)
3. Conector de balance de potencial
4. Interruptor Magnastat
5. Elemento calefactor
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1. Netkontakt
2. Netkontakt 1-polig , ikke belyst
3. Potentialudlingningsbøsning
4. Magnastat-kontakt
5. Radiator
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1. Elektrik kablosu
2. 1 uçlu ı¸şıksız elektrik şalteri
3. Potansiyel denkleme girişi
4. Magnastat şalteri
5. Isıtıcı eleman 
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1. Hrot
2. Snímaã teploty
3. Trval˘ magnet
4. Spínaã
5. Proudová pfiípojka
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1. Grot
2. Czujnik temperatury
3. Magnes trwa∏y
4. W∏àcznik
5. Przy∏àcze pràdowe
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1. Csúcs
2. HŒmérsékletérzékelŒ
3. Állandó mágnes
4. Kapcsoló
5. Áramcsatlakozó
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1. Galva
2. Temperatru pievads
3. Ilgdarb¥bas magnïts
4. Slïdzis
5. StrÇvas pieslïgums

1. Ficha de ligação à rede
2. Interruptor de rede de um pólo, 

sem iluminação
3. Jaque de compensação de potencial
4. Interruptor Magnastat
5. Elemento de aquecimento 

1. Hrot
2. Snímaã teploty
3. Trval˘ magnet
4. Spínaã
5. SieÈová prípojka
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1. Fiche secteur
2. Interrupteur général unipolaire 

sans voyant
3. Plot d'équilibrage de potentiel
4. Interrupteur Magnastat
5. Elément chauffant

1. Netstekker 
2. Netschakelaar 1-polig onverlicht
3. Potentiaalcompensatiecontactdoos
4. Magnastat-schakelaar
5. Verwarmingselement
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Soldering Barrel and Tips LT

Beschreibung / Modell Bestell-Nr.
Description / Model Order-No.

PT-LT-Adapter with barrel
PT5-LT T005 87 207 85
PT6-LT T005 87 207 86
PT7-LT T005 87 207 87
PT8-LT T005 87 207 88
PT9-LT T005 87 207 89

1. LT- Longlife- Tip
2. LT Adapter
3. Barrel
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Soldering Tips LT

Bestell-Nr. Modell Beschreibung Breite A Dicke B Länge C
Order-No Model Description Width A Length BLength C

T005 44 494 00 LT 1SC Meißelform 0,4 mm 0,15 mm 15,0 mm
Chisel tip

T005 44 497 99 LT 1SCNW Meißelform 0,3 mm 0,1 mm 15,0 mm
Chisel tip

T005 44 412 00 LT H Meißelform 0,8 mm 0,4 mm 13,5 mm
Chisel tip

T005 44 403 00 LT A Meißelform 1,6 mm 0,7 mm 13,5 mm
Chisel tip

T005 44 405 00 LT B Meißelform 2,4 mm 0,8 mm 13,5 mm
Chisel tip

T005 44 407 00 LT C Meißelform 3,2 mm 0,8 mm 13,5 mm
Chisel tip

T005 44 409 00 LT D Meißelform 4,6 mm 0,8 mm 13,5 mm
Chisel tip

T005 44 448 00 LT DLL Meißelform 4,6 mm 0,8 mm 13,5 mm
Chisel tip

T005 44 430 99 LT HHPB Meißelform* 0,8 mm 0,4 mm 13,5 mm
Chise tipl*

T005 44 431 99 LT AHPB Meißelform* 1,6 mm 0,7 mm 13,5 mm
Chisel tip*

T005 44 432 99 LT BHPB Meißelform* 2,4 mm 0,8 mm 13,5 mm
Chisel tip*

T005 44 483 00 LT DHPB Meißelform* 4,6 mm 0,8 mm 13,5 mm
Chisel tip*

T005 44 413 00 LT K Meißelform lang 1,2 mm 0,4 mm 21,0 mm
Chisel long

T005 44 414 00 LT L Meißelform lang 2,0 mm 1,0 mm 21,0 mm
Chisel long

T005 44 415 00 LT M Meißelform lang 3,2 mm 1,2 mm 21,0 mm
Chisel long

T005 44 420 99 LT HX Meißelform gebogen 0,8 mm 0,4 mm 18,0 mm
Chisel bent

T005 44 443 00 LT ALX Meißelform gebogen 1,6 mm 0,7 mm 18,0 mm
Chisel bent

T005 44 442 00 LT BX Meißelform gebogen 2,4 mm 0,8 mm 18,0 mm
Chisel bent

*  HPB Lot =  für Lote mit hohem Bleianteil
*  HPB solder =  for solder alloy with high lead content

LT- Spitzen 
Soldering Tips 
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Soldering Tips LT

T005 44 427 00 LT AX Meißelform gebogen 30° 1,6 mm 0,8 mm 13,5 mm
Chisel bent 30°

T005 44 439 99 LT 4X Meißelform gebogen 30° ø 1,2 mm 0,4 mm 16,5 mm
Chisel bent 30°

T005 44 469 00 LT MX Meißelform gebogen 30° ø 3,2 mm 0,8 mm 19,3 mm
Chisel bent 30°

T005 44 436 99 LT 1S Rundform schlank ø 0,2 mm 15,0 mm
Round slim

T005 44 496 00 LT 1SNW Rundform schlank ø 1,0 mm
unbenetzbar
Round slim unwettable

T005 44 488 99 LT1SA Rundform ø 0,5 mm 16,0 mm
Round 

T005 44 435 99 LT 1 Rundform ø 0,25 mm 14,0 mm
Round

T005 44 489 99 LT 1A Rundform ø 0,5 mm 14,0 mm
Round

T005 44 404 00 LT AS Rundform ø 1,6 mm 13,5 mm
Round

T005 44 411 00 LT CS Rundform ø 3,2 mm 13,5 mm
Round

T005 44 426 99 LT 1SLX Rundform schlank gebogen
Round slim bent ø 2,0 mm   ø 0,4 mm   20,5 mm

T005 44 425 99 LT 1X Rundform gebogen 30°    ø 0,4 mm 12,5 mm
Round bent 30°

T005 44 439 99 LT 4 Rundform abgeschrägt 45° schlank
Round sloped 45° slim     ø 1,2 mm 15,0 mm

T005 44 408 00 LT F Rundform abgeschrägt 45°
Round sloped 45° ø 1,2 mm 13,5 mm

Bestell-Nr. Modell Beschreibung Breite A Dicke B Länge C
Order-No Model Description Width A Length BLength C
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Soldering Tips LT

Bestell-Nr. Modell Beschreibung Breite A Dicke B Länge C
Order-No Model Description Width A Length BLength C

T005 44 487 00 LT AA60 Rundform abgeschrägt 60° lang
Round slopes 60° long 1,6 mm 4,0 mm 13,0 mm

T005 44 444 00 LT BB60 Rundform abgeschrägt 60° lang
Round slopes 60° long 2,4 mm 4,0 mm 18,0 mm

T005 44 445 00 LT CC60 Rundform abgeschrägt 60° lang
Round sloped 60° long 3,2 mm 6,0 mm 18,0 mm

T005 44 423 99 LT 1L Konisch lang ø 0,2 mm 26,4 mm
Concial long

T005 44 498 00 LT 1LNW Kon. lang ø 1,0 mm
unbenetzbar
Concial long unwettable

T005 44 406 99 LT S Konisch lang ø 0,4 mm 21,0 mm
Conical long

T005 44 482 00 LT T Konisch lang ø 0,6 mm 13,0 mm
Conical long

T005 44 481 00 LT 0 Konisch lang ø 0,8 mm 17,0 mm
Conical long

T005 44 424 99 LT 1LX Konisch lang gebogen
Conical long bent ø 0,2 mm 24,0 m

T005 44 410 00 LT GW Lotdepotspitze 45°ø 2,3 mm 3,2 mm 17,0 mm
Gull wing 45°

T005 44 479 00 LT KN Messerspitze 6,2 mm 16,5 mm
Knife tip

T005 44 416 00 LT Messspitze für Thermoelement ø 0,5 mm
LT Measuring tip for thermo element ø 0,5 mm

T005 44 449 99 LT Einschraubspitze mit M4 Außengewinde
LT Screw in tip with M4 outside thread

T005 44 495 99 LT Lötspitzenset mit 40 verschiedenen Spitzen
LT tip set with 40 different LT tips
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Soldering Barrel and Tips PT

Beschreibung / Modell Bestell-Nr.
Description / Model Order-No.

Barrel for ET, PT Tip T005 10 311 99
Barrel for LT T005 87 207 94

1. PT- Longlife- Tip
2. PT Adapter
3. Barrel
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Soldering Tips

Modell Best-Nr. mit Standard-Temperaturbereichen Breite A Dicke B
Model Order-No. for standard temperatures of regular tips Width A Length B

310°C 370°C 425°C 480°C

Meisselform lang 4PTK6 4PTK7 4PTK8 1,2 mm 0,4 mm
Chisel long

4PTL6 4PTL7 4PTL8 2,0 mm 1,0 mm

4PTM7 4PTM8 4PTM9 3,2 mm 1,2 mm

Meisselform gebogen, T005 41 307 99 3,2 mm 1,2 mm
eine Seite benetzbar
Chisel bent, one side wettable

Rundform 4PTCS7 Ø 3,2 mm
Conical Blunt Tip 4PTDS7 Ø 5,0 mm

4PTS7 4PTS8 Ø 0,4 mm

4PTO6 4PTO7 4PTO8 Ø 0,8 mm

Rundform, abgeschrägt 4PTF7 4PTF8 Ø 1,2 mm
Screwdriver Tip 4PTAA7 4PTAA8 4PTAA9 Ø 1,6 mm

4PTBB7 4PTBB8 4PTBB9 Ø 2,4 mm
4PTCC7 4PTCC8 4PTCC9 Ø 3,2 mm
4PTDD7 4PTDD8 4PTDD9 Ø 5,0 mm

T005 41 735 99 DIL 16WGN Entlötspitze für Dual-In-Line 310°C
Desoldering tip for Dual-In-Line 310°C

T005 13 041 99 DS 7N Entlötaufsatz 370°C
Desoldering attachment 370°C

T005 13 804 99 Ersatzspitzen für Entlötaufsatz DS 7, 
Ø 1,53 mm
Spare tiplet for desoldering attachment 
DS 7. Ø 1,5 mm
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Explo-Drawing      
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Circuit diagram


